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REOBEBFEIAIEOERLRE (1)

NEE R

F—U—F BEEEESC, B oy e —F AFPORT e —F

1 IXC®IT
PEREIT I, BRENFAME SC (light verb construction) EFEIEND (1) DX H 2RIV D 5,

(1) a. Here, have a look at this.
b. Take a look at these figures!

c. Make sure you get a good look at their faces.

(Oxford Learner’s Dictionaries, TR ILFEE)

(1) OEFA have, take, get (%, HAUFEIZAE /A & Bad O RNER & R Z & %, Jespersen
(1942: 117) 1% THREFA | (light verb) EMEATE, Z DX 5 2T AARFELZ IO LT
HZMOFTFETH AL, ERNOZL OMREPEAENROLNTE T,

ARGO BHIX, SEEORBHEINE ST 2 AT R AR L. & O F R & R & 4
BT LT, ABROMENRL DNEHAMEEZERDL L TH D, AMOMRIT. LLT
DY Th D, 28T, KeEDO MEENGIHE ) IS 2WEROME LB L, #EC—ik
DIEARFRZ N F T 5, 3 HiTIE, TR CTOBIREZE E 2. Hx 2R EE )
EDXD REROLFTR L IET 200 EBL L, KRB O STNER A BT 5,
4 HiClX, Jespersen (1942) (TR SN HEFIEDE 2 & IR RAYIC, BEhE & 1
LOMFFIZERPICEBRL TWD LB X 2EFOMELMBLL., ZOMEEBRRD,
%D 5 B CAROEmEEL DD, B, EENERZDZORBEOMBIIKIZONT
X, BIfRIC TRt b 2 &ITT %,

Y RFEIX. Kogusuri (2024a, 2024b), /[IE (2024b), /N#E (2025) ONEE —iE&GTe, TNOHOREELF L
DA HT-> TEERERIRH, a XA F2WEEWER2TOHFITOLX VRSB L R 5, A&F%21%, JSPS
BLAF#E 22K00508 3 L U 25K04041 DB 251 T b,
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2 ERBhEEIE SO AR R

RASHEAICBT 2 EFEORE G A IEOHE L b D & LT, Live (1974),
Wierzbicka (1982), Cattell (1984), Dixon (1991/2005), HJ% (1999), Kearns (1988/2002) %%
FIFoND, LTFTE, 262G LT REEMBL L 236 RO R EREd 5,
FT, ARHI T, BEFIE SN, ED XD B - BEHRFREE L O TH D
DNZDONTELET D, i< 3H T, BEFAHE LN LD L O REWRER LGD D),
SOBEF AR BT, WETAAFOEKL A T ERE L2 BT 5,

2.1 FURHVIC TV BhEH
PERE OB G SCOEERFHO—>2 L LT, T E TITHMEN L, BiF o
BREY T X AP 5N 5, Jespersen (1942) 1%, EMES T8 #EFEAOKIC, 174
ARTALFNPKDLELTEY S HICZOEFNTHDIZZY 72 #E)F ) (an insignificant
verb) ToH 25 L EH L T\ 5', Poutsma(1926:394-395) TiL., (2) OHEZTF, b
DOEHFNIT-ZV & LIZEREZR /002 & RIS, BIGEATIO M BT
TRxRL, BiEL L TEHEHEREHAM) Z L 2HBHML TV 5DHL

2) {give / make} {an answer / a reply}, make a call, {give / raise / set up / utter} a cry,
{drop / make} a curtsey, {make / give} a promise, {make / pay} a visit, give my friend

a call

Cattell (1984:2) T, BEHFN HEXOBEKRMRIZITIZE A EEBL T LB
IR TV 53,

BID R T %3 10E, RENGIXE OFFEAERIN N, ERIICE R (bleached) % it
:LT%@($$2WLBLEMmdMMMm3ﬁ&\%E%K@E@%ﬁﬁ%ﬁE
IO RBEWHEEZAELTVDEBEX LR ME LR, BXIE, {have/ take / make /

! «... the general tendency of ModE to place an insignificant verb, to which the marks of person and tense are

attached, before the really important idea ...” (Jespersen 1942: 117)

2 Poutsma (1926) 1%, & LIZENFANEAEF (connective) O&EFNZHH H & FTRTWDH, L~L, 2D
ErizEvglo T LE-oTLuFRMATH D,

3 «_.. the words make, give, have, take, and do seem semantically very ‘light’ (to use a term coined by Jespersen),
and to mean very little more than that a verbal action occurred. This action is spelt out in the nominal that follows.”

(Cattell 1984: 2, FEFRILFERE)
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give} a guess & WV KEBUT, W e THEHIT 51 (guess) & W95 EBA R T A THE
L TCW5 (Live 1974: 33)*, @FAN R > THHEWCHEBENTH D L) FEIT, &KH)
FSERIICEA L, FEMBESRR L THLEVWIBZEZX/HTL LI ICBbN D,
2L, FOEFENRR RSN D ON AL E D W TENDRH D DN DN TR,
FATIE CHIEEM SN TV a L oic, AMNEAFOEWK Y J AL (T 444 -
an—iga b LTO) BUMER, A F U ARGE (RA—ANZ VTR LT AV
HYEFED X 9 72 i E (dialect) 1T X 5B LBEKRT S,

22 BVRFTZLDTEARKEEDITRARERTLT

Wierzbicka (1982), Dixon (1991/2005), #1L (1996: 77-82) & L iviE, BEWF O B HIFE
W2, YIRS ZEDTEDRRFEDITHZRTHAMPLOE NS, HlxiE, 3) DX
51T arrive X° break M L 9 72, $FED T E ST D B HALELEL KRS A2 F T BT

EETERNVE IS,

(3) a. * John had an arrive (from town before breakfast). (Dixon 2005: 67)
b. * John gave the door break. (Dixon 2005: 67)

bk, o E &I hmELEFfo CTRATLIHEEBRTHY . BRI NTFE
DARREZ TERE A (telos) & T DALEZLAL - REE(LTH D, JBEITME BT Z &
MWCTEDLLIRARRFEDITA EITHAER, DF V., have a V M SCITIEERE 2 F
RBERTEWVIHKINFRE I NS (Wierzbicka 1982: 759, 776), ZAUIZBEHHE L T, RO
DEINT ATHDORIBRARTH 720 . FRAZ DT THWZFEF o 72 R E O HR A~
OBEIZRLZDTHHA, ELERD I ENERIN TS (Wierzbicka 1982: 776,
FAIR 1999: 63 72 &),

(4) a. * John had a drink of a litre of water. (Wierzbicka 1982: 776)
(cf. John drank a litre of water.)

b. * I’ll have a walk to the post office. (FHIR 1999: 63)

472721, giveaguess ITMOERB L W L0 EH B2 BbND,
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(cf. I’1l wak to the post office.)

IS DOBIOIEFRZBVEIL, ST 2 BAMEE X O b O L IIARITH 5,

FOBEENEZ D L BB SO B IE, VEBRFECH 4 (semel-
factive) WBFENAER T HDO TRV, EFZEZONDHTEA S, FEEE FIL (1996) Tik
HHJFENLEIZIX ACT R ACTON THREND L) @& T2 RTAFNAEE L, ACT
T 6 1213 have 25, ACTON 2R TG (121E give © " HEHfhEF M E (ZHEHAIGE
ML) DBEBIRESND EFERELTND

LILZennb, (5) OflzR 2 &, AR LNDORFEED T8 2RKT 0O H
BN RREAICRE 2V L300 D (BRIPRITERICE D),

(5) a. Carlos prodded his steak with his knife; made a cut but didn't eat. (COCA, 2015 FIC)
b. Do you want to have a bite of cake? (COCA, 2018 MOV)

c. Anna gave the room a clean-up before her mother arrived. (Stein 1991: 10)

(5a) X (5b). (5¢) ODRFERDORHBUL, MHEOREE(EZRTRKIATHD, 2L, 2
NHITXHREEOREENE N LD HZO—HICHTHELTHDL LRI OND,
HAREYIZ . (5a) TEAT—FO—#EU5 L%, (5b) TIEFr—F0O—H{ %0
LAZ L%, (5c) TEEBRDO—H (Ny RKRARE, B A5 fHOZER) £ 5KT
Do RBEREORENEGEINT, BN REECLEELFEETHD LTI

BUAREZRITA L LTOMENERMEIN TV LA ONDTEA D,

ENiSES 2k, BEICED XD BRERMHAEE LN TV DS NICONT, 4%
SHICHRM ENDZMETH D0, W LREFIE ST, xhiid 2 BilishiE scic
(X2 - BIRDSAE T TWD Z & I3ENTH 5,

2.3 REBFM & BEHAT~ORY
BEBYTHE S 3500 T H AR RIS ISR R E RN S h A AU A B AL,

5 B LT, Wierzbicka (1982: 771) Tl have a bite, have a chew D L 9 72 RBUI >N T, BENL L o7z
D, BEHRNTZ 0§52 LITHEHTE D L9 & k& A728 % (this change [involved by biting or chewing]
can be dismissed as negligible) & -~ TW 2%,
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& <iZ, BuRAE (zero derivation) & B\ MEERHE (conversion) & FEIEAL 2 HE i HO e
ECIRAE SN D4 FIEL,. Z oAV, #]21X, Dixon (2005: 463) 2 fEfid 5 L5
(2. BrIRAEAT TH D look 1&, EEHFAME CIZ W TR & il TE 220y,

(6) a. I {had/took} alook in the suitcase.

b. *I {had / took} the look in the suitcase. (Dixon 2005: 463)

BEHIZBI L CH[RIER T, Live (1974: 40) 1%, Hetook {alook/aplunge/apledge! |Zx%}
L T He took {looks / plunges / pledges} ZMFIEAERB SN2V EFRML TV 5,
Wierzbicka (1982: 759-760) (& Xk % & ARNIHEATT D ARNE b 25, Baal 233 Hk
FraR MBI T 52 % (a delimiting and sigularizing effect) % & 7= 53 & 54
T5, DFED, AEHEFNZL>T, AR TELEFVOH L, VIR LATGERITA L L
THRT 2 Z DB ICERSIND NI 2 ETH D,

LU, ZOREREFN X BEERAT~OFY &, &2 TOAFTITERKICHE I DR
WCiEe <, BriREAFTICEZ < A5 —RAERICEE v, IFO X5, #
FEAT & PRA 4 5 CII I GRS E w3 O FHI A Bl S v D,

(7) a. We took exception to his remarks. (FHIR 1999: 84)
b. ... but he was actually fourteen years younger and made the discovery of natural
selection twenty years later than Darwin. (COCA, 2015 MAG)

F 72, Jespersen (1942) CAHIR (1999) 23z L TWH K HIZ, BErIRAELF TH- T
b RS E R OBN R 5D (LT Oo—8 cid, BaEiiE@smos s aEins),

(8) a. give someone the chuck, give each other the cut, give someone the slip, {give / get}
the
push, have the pull of, {have / get} the bulge on, put someone to the blush
(Jespersen 1942: 118)
b. take alarm, take notice, take offense, take root, have control, have doubt, have respect,

have regrets, give advice, give chase, give help, make contact, make haste, make
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mention, make gains (FBIR 1999: 84, 178 & BB IZ1ERK)

I CHEREREY 2 AMELTREERY, 7. BuirAELE &R X IRES
FIOBEWVICE LT, MR (1999: 22) 1%, ¥ oiRAEL I EETFEOE®IZEL . FiK
ER EART HEEERE S L THEERNSURIZZ W E L, BEGE give, have, take & D
FEENZWVEERT 5, ZHICK LT, R ESIREATIT T 7 ViR OFENRZ <
MSHES, HoRE, [TAORKEAE L bR EE2ET, Thbid, BEF make & OFE
BENEL . BHRNE» L FEME, SR ECHEbNS LEHL VWD, Erik4ES
il & BEREAT FURAEA G O ST OE VT, 2.5 BiCRD THEEIIEEME) & b fH)
LTWd,

2 JUH & LT, Wierzbicka (1982) %Dixon(1991/2005) & TEEE RS O T Y

(ZHEREAT & URAEAL 5 O 0 M e 5] - RE i e O A 5 o0 T B3, BN LA Thave

/take/givea (V) H3L) & L TREMIZI A TWD, ZOXIICEBEHREIRET HZ

VBT A EBELRT LT HE VO BHENDL, IEFIEDO DL LTHED

Th A5, LinL., () X 8) bAd (OREAKEGE) O EERN LOMRICHELS B o T

BY., #E L BRFEAFOREKRAEREWVOIBANLT L L, 26 DA OE] G B
R E D D REELEFIIE XD,

24 T AT MR

Wierzbicka (1982: 757-758) & & % & WREhGEIESC & HAME G LS RE R B2 5 50
1 2L LT, 7TAXY MCET2EOADH D &0 5, BREGIECNETHERFITHR
B, T2ROLRFREIICIRY Ob L HRETH Y | A E D ORFHE CRET 2 &8
E XD, Bl ZX., 10 Bk <H A2 haveaswim E XS WIZ < WEA 9 & Wierzbicka
(1982: 757) 1Fdk RT3, F£7, 9) Dlong BNdH 5D Z & TERMOITAEZRTZ LT
0 BRIV E LTS,

9 * He had {a long swim in his tiny pool / a long walk in his 10-by-12 cell}.
(Wierzbicka 1982:757)

Norvig and Lakoff (1987: 204) T take a stare Z 2, ZTINRBI NV OIE, BRE)
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PN BEER A EENICRT O TH D LT\ 5, [AEEIZ, Bruening (2016) % .
(10) @ He gave a scream.|EPRE S 7c, FLEAY LW HISRF 2 K D% L | He screamed.
TIIHIRZR<HES GEAERLR) HkEL L THREND LR TND,

(10) He gave a scream. / He screamed. (Bruening 2016: 54)

DT AT MR ERIZESE LT, Kearns (1988/2002) I L O Martinez Caro and
Arus-Hita (2020) (2K 5 & BEGIE IR TIT AL RME, BMET D05 ~y
TUFREBL (hedge) & LTOMREL DL WVI, LLTOHITIT, BEVFIMCARTTRL
T~y PREL EHBIZHWONLZ LT, EELFOEREZMOIT IR Z LD
L C\% (Martinez Caro and Artis-Hita 2020: 300),

(11) a. [...] could you just give me a ring and say it’s done [...]
b. you ought fo give it a little bit of thought before you actually put the thing ...
(Martinez Caro and Arus-Hita 2020: 300)

Ny URBLE L TORRIE, HRFICHREZ 20 L, —EORBIM (ERR) ki
T MR & 3 2 BB G SCO SERIERE SR BR L TS & &ZE 2 bh D,

722 L, ECRIZ K D77 AT MEROREA BENFIHE USRSV T E DR,
EORBUTHY TTEDINICHOVTIE, RIEBLETHAH, EW0HDL, (12) DEH
ICRFER] 2 3T long BEDNDFINEEICIZBIE SN D Z &, 7. Brugman (2001:
566) (ZF T take a good long look NAFFRETH 5 Lk XN TRV | BREYFIHE S
VLY TRERIAICIR Y 0 5, R D O FFRINE TR+ 2 Hk®) 2R+ L1
BREARNT LRG0 5,

(12) Again I raised the glass [...] and had a long look at the animal.
(James W. Schultz, Why Gone Those Times?: Blackfoot Tales, SRFITHEF)

2.5 GEEEHIE B
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Dixon (1991/2005) 1%, B&EGEIE A ZENLTE 220 &k~ @) g L & ARs)q
BIZIEARERENRH D EFERL TV D,

(13) a. * A swim (in the pool) was had/taken.
b. * A push was given Mary.
(Dixon 2005: 468)

—J7C. Live (1974:37-38) TliX. flEEDKW have ZBRUNC, take, give, make 72 & D
BRENFAIL, 1T A LOBRMT EIREAT & TRBEMLATREE S LTWD, £z, BErik
ELFTNZONT S, BEEBFHSAEBHFO L OFZE L LI WE LT Dixon D&
AT HN, S HICEEBFENMEG O L OITZE(LT DL DONLZNERITND,
FAIR (1999: 183-190) 1%, Live (1974) O Z D ERICK BN D Z & &5 L= LT,
S LT WARE LT THEREELS O b0 28356728 FRT 5, .
(13) @ Dixon MZE T HHW S NBRWFNIHREEICFEY LT D L, xRk T
B LR IEL L RDFEME L CH SN DB, HEREEL R T BRIGEAFNZ WL I I
RZFbhnsd, &5, IR (1999: 187) 13 E ICINE L= &BHI BT, iR EhFa s S
DZEFECTHW LIV TW A HIOEIE %2215 TH Y . make (134 i, 77%) . give (31 i,
18%) . take (8 ffil, 5%). have (0 ffl) L\W9F—HX%Z/RLTWW5H, £ LT, make D
b OBID b LV DI, make & ILEE T D HRUFEAFIL. HEETELIAN DG EY 72 H
KE-PWEEZETLONRZN L S 512 make BV DT WA SCTIX, GEE)
XOFEFEEZHRT L L 2RET, ZEEPGENLIEMICH L Z & HHERE LTET
TW5,

Kearns (1988/2002: 2-3) TlE., L FOHEERIZRZWIT A MIHSWT, BE)G D HEE
W72 BRE O % 52 1 72\ TEPEEREE | (True Light Verb) & Zhu s aldE7n THELlE )
7] (Vague Action Verbs) (231 B 5 & oHrd 5,

(14) a. =@t :
* A groan was given by the man on the right.
A demonstration of the new equipment will be given on Monday.

b. WH B :
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* Which groan did John give th rope?
Which explanation did the second witness give for the delway?
c. RA&FME
7?7 The deceased gave a groan at around midnight, and gave another one just after two.
If you can give a presentation after lunch, I’ll give {one/mine} after yours.
d. EVEMHIRR
* Who gave the groan just now?
The representative who gave the demonstration left his card.

(Kearns 1988/2002: 2-3)

(14) O*tEA AT L o2, [ CEhR give TH - TH, ®%Hed D BHAVEESA IS XL - THt
FEHIR DBV R D Z LN D, FEIT, 2.3 B TRAVIZ A4 FA O EMEIC K D A FRMED
EEWA, (14d) (231 2 EMEERE G & BB EE OE WV & LRI ILTW D sl LBk
W,

S HIZHE (2007,2023) Tk, give ashout & 42, ashout DFFIR A HSkH (15a) 7>,
PEW) (15b) NZ k- ThH, ZOHGERIRD BN ERLR D LHERL TV D,

(15) a. A sudden shout was given by John.
* Which sudden shout did John give?
? John gave a sudden shout, and Mary gave one, too.
* John gave the sudden shout.
b A loud shout was given by John.
Which loud shout did John give?
John gave a loud shout, and Mary gave a louder one.
John gave that loud shout.

(A& 2023:239)
=72 L. BHE (2007,2023) X, EAHDLZWVIIEAOHFTE, 215 O COREBMEH W
WP MNAEL DI EEREOD TS (FHIR 1999: 189-190 IZ b [AIEEDFER N H 5 ),

LUE | BB SIS 1 5 B BUREA w ORI EEMEIX RO LI ICE L v bR b,
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FT. (14) O XD RHFEIRD TV OERIT, BENFKE I S0 T E L ZRO

B E H7p g Z LN TE D, Fio, BriIRELH EIREAT, BLOKBRBFBTH
HAEMIR D BN OBMICENTFET DI &b, BRI LEIET 52 L 2 XFFT 5,
LU, Z 9 LEEMEEMEEMEIT GERICEL > T o E (15 LI ICMRICL-Th,
ZLTHEICL s THORBMHWICEAR SV | #o T, Mxtie Wit s LCE
FHT D2 LI LVWESDI 2GR0,

2.6 HHBIFES T OBy EIME

BREFOHMWEEE L TAERET245IE,. Eido@y, BFErb08akEDH D &
R L2 b D LT d, £, MBEBEIZEETELNE SR L. XOMHKE
RMEPEICEI L TH R DR E L OMEAICH D, FRICErRELTE BREE T2
b DIE, MEWENME S | MEEICEE LB e o2 a2 /i,

ZAUTW DX, BEE & AN DO OBHEIREE (complex predicate) & L THrh
WIECICEBICEO DN TS Z L DFEE L EX D ZENTE S, ZoRE, BWGE
ZFNE, EHERFEO —HODOEHF L L UIERBFHORMAE AR ZTHNTVnL 2 L
WNHZ 5, BlZIE, RO think, choose, carry X, BENFIME LT LNFELZWE IR
AT E S5 (Kilby 1984: 117, Wierzbicka 1982: 755 fn. 3, Dixon 2005: 465),

(16) a. I’ll have a think about it. (Kilby 1984: 117)
b. I want you to have a choose. (Wierzbicka 1982: 755)
c. John gave the baby a carry. (Dixon 2005: 465)

BOE T 2 F AR, BEN G SCE, BIEHE LR WEE A BIAMY (& DV TEERFHY)
[CA4 T & LT, —FROEHRFE 2 TR T 2L RO b 50,

HRUGEA A LV EFN TH D Z & AR T8 ZOFHLE, HAFEA R O R & 5 85
ERICLHDONRH D &V D Wierzbicka (1982: 792, fn.3) 12 L HHIEZTH D, May I have a

8 TNEFRRD T —ATHLH05, MR (1999: 24) 13, ¥ o yRAELG b HEEAT S IRAEA G S, B
SCTOFEMN, JTORAREG L BE L TWTH EBRITRR LGRS L LEML T D, fil2iE, havea
rage for [ HIZ72 % | O4 7 rage 1%, B rage TR T2 L &< BEWNHE/A D, takepelasurein 3 L
Te] O pleasure b, FERENFA please ® L EE D] LIXERMIC—FH Ly, Zhvd, BEF & IRES
R — DO DBHERFE L L THEBRICHE OO TWDREE & R 5000 Lz,

52



use of your pen for a moment? &9 CIZHWT, use IE44 70 & LTO fjws/ TiEze<,
B LAL fuz ThoHEVI,

IHIZ, B e LT, BWREDO AT & BT 5 BTN LR E G 2 EffiT 5
BIFIZERIICHICT 2 & W) M Th D,

l

(17) a. I had a brief sit-down. = I sat down briefly.
b. Ihad along walk. = I walked for a long distance/ for a long while.

(Dixon 2005: 464, —HBck %)

7272 L. Dixon (2005: 465) A3Miiu T % X 512, have a quick whiskey (= drink whiskey
quickly) @ & 9 2 W) 70 44 5 2 B3 2 AR b BIFIR IR C & 2, B FE Al
RIFERR & O BRI 22X INBEMR S, BRREOE GO &S S Z R TRl & 1 In 3 L b
SEARWVWATREMERH D GHOEm S M), £ TH, have & aquick whiskey 7% &I
HICEERE S E 2 b D eI 5,

3 BERNRBAFORERS A 7 LEBFORK

WIZ, FEEORBFAM A EDO LS RERAR LSS 00, FFlC, Bl & k3
L BB FA OB Z A 7 & AT IR O BRI LD W THRFTT 5, e THFE THESCHY
EWEBET L5 5I2E VO, have, take, give, make 72 E{i[ R EOEF 2 B Y
FTT, ZNDRED LD REWRDOALF ELET 200 %2LRTHHDTH D,

% 21X, Wierzbicka (1982) 1%, @5 have 23 4~ 2 S EhGAME LA B Y EiF T Thave
aVHESL) LR, ZRNRTERICOWVTEHEMICHRET L TW5D, ZFLTiX haveaV 1
LS have DAF —<vHIERZILALAEND, (18) DXL HIZ 10 DERIZHETEDL Z
EERERHL TS, (18) TIEENENDOEWKE & HICHRBAREZR M & N I HE 724
ZHIHT S (RFICKDMIIEEICLD), 2B, HR AR KBTI Wierzbicka
(1982) O3l % —HkZE L, sEAOB THREHLELORE TN,

(18) a. AIMLESS OBJECTLESS INDIVIDUAL ACTIVITY WHICH COULD CAUSE ONE

7 Dixon (2005: 465) (%, have a quick whiskey % have a quick drink & DR (blend) &k~ TIE Y, KHF
HSCH FERICRR RO E 2RI LI TWDH LD TH D,
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TO FEEL GOOD:
have {a walk / a swim | a run / a jog / a lie-down}
(cf. *have {a get-up / a turn-around}) (Wierzbicka 1982: 762)
b. ACTION AIMING AT PERCEPTION WHICH COULD CAUSE ONE TO KNOW
SOMETHING AND WHICH WOULD NOT CAUSE ONE TO FEEL BAD IF IT
DIDN’T
have {a look (at) / a listen (to) / a smell (of) / a feel (of) / a taste (of)}
(cf. *have {a watch of someting | an observe of something | an inspect of something})
(Wierzbicka 1982: 763-764)
c. TENTATIVE ACTION WHICH COULD CAUSE ONE TO COME TO KNOW
SOMETHING AND WHICH WOULD NOT CAUSE ONE TO FEEL BAD IF IT
DIDN’T
have {a try | a look (for) / a think (about)}
(cf. *have {an attempt | a succeed | a find of something / a decide})
(Wierzbicka 1982: 766-768)
d. SEMI-VOLUNTARY ACTION WHICH COULD CAUSE ONE TO FEEL BETTER
have {a cough /| a yawn | a cry | a vomit} (Wierzbicka 1982: 769)
e. CONSUMPTION OF SMALL PARTS OF OBJECTS WHICH COULD CAUSE
ONE TO FEEL PLEASURE
have {a bite / a lick /| a such / a chew / a nibble}
(cf. *have {a dust of the furniture | a trim of the bushes / a scratch of the ground})
(Wierzbicka 1982: 771)
f.  CONSUMPTION OF NON-DISCRETE SUBSTANCES WHICH COULD CAUSE
ONE TO FEEL PLEASURE
have {a drink of (orange juice) / a somke | a drag (from) / a puff/ a sip of (wine) / a
sniff of (petrol)} (Wierzbicka 1982: 774-775)
g. ACTIVITY SUPERFICIALLY INVOLVING ANOTHER ENTITY, WHICH
COULD CAUSE ONE TO FEEL PLEASURE?®

$ Wierzbicka (1982) IX, Z DX A 7 ® have a VIEXLA, EIZA—ANT U THHE (L—HDOA XU AF
FE) OB BN, T AV ADPEFEORFEFHFICHEINDIDOEFMTHD LIHEMT D -
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have {a kick of the football | a throw of the boomerang | a read}

(cf. *have {a kill of the chicken(s) / a break of the window(s) / a torture of the prisoners

/ a draw of a horse | a build of a house / a sing of that song})

(Wierzbicka 1982: 777-778)

h. SELF-DIRECTED ACTION WHICH COULD CAUSE ONE TO LOOK BETTER

have {a wash / a shave}

(cf. *have {a dry /| a quick powder | a quick make-up / a quick dress /| a quick undress

/ a face-wash | a face-shave}) (Wierzbicka 1982: 779)
1. JOINT BODILY ACTIVITY WHICH COULD CAUSE THE PEOPLE INVOLVED

TO FEEL PLEASURE

have {a kiss / a cuddle / a hug / a dance}

(cf. *have {a stroke | a quick powder | a quick make-up / a quick dress | a quick undress

/ a face-wash | a face-shave}) (Wierzbicka 1982: 779)
J- JOINT SPEECH ACTIVITY WHICH COULD CAUSE THE PEOPLE INVOLVED

TO FEEL PLEASURE

have {a chat | a gossip | a laugh /| a bitch / a grab/ a yarn}

(cf. *have {a discuss | a converse | a consultp / a thank | a greets | an interview})

(Wierzbicka 1982: 786)

Wierzbicka (1982) O Z D X 9 etk & L5 &, HIUFEATITREZ(LFL 2RI T,
MR LUARERITAZRT L. RS, EERERTEERNLME S EZKE D K5 7217
Fya R LD 2 i TR SCHRHE DA 2N FE AL D o

(18) OHESTHIERIL, have a VAECICAR T2 HIREATIZ L O 5 B O %
WMXT-bDOLERHZENTED, FlxiX, (18b) OAFNIMREEFZ LK LETDHH D,
(18h) TI% wash X> shave 72 & D &gV EFi (grooming verb) Z kKL T2 D & —fi%
bT&ED, ZZIETFONLEHAERIT KRV/NROVMEEZEEL TEIWD DD,
ATCICHBTIEREELZZRZTDHZ LT LY, ZOZ L%, have a V #E XA F KR

This subtype of the have a V construction is restricted to a few dialects of English. It is rarely, if
ever, allowed by native speakers of American English; but it is widely used in Australian English,
and also well-attested in (some varieties of) British English, and therefore deserves to be described.

(Wierzbicka 1982: 777)
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FUME (family resemblance) # G T 2L ARy NT—7 2L TWDH I L ZRET 5,

ETCT, ZDX ) B SGERZ M L TR, 108N EL 5, 20T, (18) @
K9 7R ERAVRFIE Y Z OB Z T ISR ORI O h . Mo B EEIC b Ll L R Eh R
WX ERIZAONDFE 20N E NI R ThD, ZORM~DZEZIL, have & T
NomEhE L <, EETLEMEELTFOY A TEEELS2ThIE, BT EHLMNC
BRBHIEAH D, O XD B HBRENG O & 1T - 72 HE R BFSE & LT, Live (1973),
Akimoto (1989), FHIR (1999) Mz HAvH, LLF T, FHIR (1999) DHFSERLE 2 Hls
(ZHRET9 %,

FHIR (1999) 1. have, take, give, make % 00T, A& 7R RENGAN E D L 5 24l &
HHIFEIZE DI HOWT, FEMICHREILTWa, LN Tz oEr2 £ 05,
R (1999) THZX LN TWDLAFDEWRFEE . A0 BAREO—Ha25k L, (1) 7
HIEIZHNET 5, 2B, [ZOM] ITHHIND DI O NWTIE, FIFEINTEA &£
DHNEEZBE AT, PEOARIC—HMEREZMA TN D,

@®have L FENO 4T
() B O KEIE (] : laugh, smoke, swallow, bite, look, peek, bath, smell, sniff, run, walk)
(19) We had a good laugh together. (FHIR 1999: 60)

(1) Z &R KX DM ANEE) (f : chat, debate, talk, argument, comment, discussion, joke)
(20) I wonder if you would mind if we had a little private chat with our Cathie.

(FHIR 1999: 63)
(III) ZnA9IRRE - s (f : doubt, fear, hold, belief, conception, grasp, understanding, guess,
love, liking, admiration, dislike, hatred, resentment)

21 He had a firm /#old on me through knowledge of my identity. (FHIR 1999: 64)

(IV) By O EEF R (4 : intention, thought, objection, fight, quarrel, regrets, try)

(22) Helen had no desire for that kind of life. (FHIR 1999: 65)
(V) < Dfih
(23)a. #%B% : I had success in trading. (FHIR 1999: 66)
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b. MEEEMEEAE’ : The car had a breakdown. (FHIR 1999: 67)
c. ZHEIWYEPRE : We had a visit from our aunt. (= Our aunt visited us.) (FHIX 1999: 67)

®take EFECDO 4T
() FRENME (5] : ride, step, puff, swallow, pull, stumble ; |E7%> have & i D4 )
(24) Bob let me take a puff of his cigarette. (FHIR 1999: 80)

(1) EEMIT4A (B : action, aim, care of, command, notice, turn, shelter, risk, vow, recess)

(25) He should take legal action against them. (FHIR 1999: 82)

(1) % DAl
(26)a. HIARFEMZEAL (# : curve, hold, shape, root, liking, precedence)
The car took a sharp curve to the right. (FHIR 1999: 83)
b. ZEHAYERLE (f5] : alarm, blame, offense, punishment, warning, delivery, fright)

take delivery of, take fright (FHIR 1999: 84)

Ogive, (ZEMBFTFRE) EHTO4LH
()~ = 2T 2 S RENE (HfihdT2%)
(27)a. HREE ({5 : embrace, hug, squeeze, kiss, handshake, touch, clap, chuck, stroke)
She gave the door another push. (FHIR 1999: 51)
b, (FTEEM)) B {kEEfit (4] : slap, smack, punch, thump, kick, beating, whack, lash)
He gave me a slap on the back and said “Good job!” (Merriam Websters)
c. WOWIKZEA (f : bite, sting, press, stir, stretch, twist, wring)
He gave my wrist a violent twist. ( 8w o niE FOREE] )
d. WoOLLEZAL (f5] : heave, push, shove, thrust, screw, shuffle, spin, turn, flip, toss)
I gave him a hard push. ( Moo FnigE K& )
e. ZHEEE (ENWITT5) (f : bath, shave, clean, sweep, polish, rub, wipe, wash)

O MR (1999: 67) TiT MEAMEE] E W IHLHBRHTOENRTWE I LV—7ThHDH, Z 2 TIEHEKEFIC
BT 2HBICESNT MEFENFERE] L Lz, 23) OFliZ. EEANTRBITADZITFE, FEOZ
B (affected) 7252 & THML TV,
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I gave the table a quick wipe. (Merriam Webster's)
f. B E) (f : glance, glare, look, stare, wink, nod, smile, wave)
He gave me a sharp look with his flashing eyes. ( [ o FnidG HORREL] )

(1) fthE ~D A D15 (# : fright, satisfaction, relief, surprise, shock, trouble, pleasure)
(28) The medicine will soon give you relief from pain. (FHIR 1999: 54)

(1) fthE ~D I WisE, FaI1T % (f5] : talk, reply, instruction, warning, proof, think, thought)
(29) I gave the whole situation a big think for about two seconds. (FHIR 1999: 56)

(IV) (fiF~D) E&EIzzE (f : encouragement, reassurance, miss, refusal, try, assent, help)

(30) She gave (us) a flat denial to the rumour. (FHIR 1999: 59)

®give, (BHMMEIFAHLE) /US4
) EWic L 5 E 72 EORH (f : gasp, cry, sigh, snarl, yell, mumble, bark, grin, bark)
3D She gave a little involuntary gasp. (FHIR 1999: 45)

D) Az X5 5 KEE. £fE (# : bow, nod, shake, beat, scratch, frown, smile, shudder)
(32) ‘Yes’ I said eventually and gave a nod. (FHIR 1999: 46)

() WAMIZ L HH - K - @& ED0RA (F : smell, glow, crack, jolt)
(33) The moss gives (off / out) a silvery glow. (FHIR 1999: 46)

® make LFENDL L
O (&K) #E
(34)a. HHT - iBE (ff] : exit, entrance, escape, approach, stop, sail, move)
I made my exit as discreetly as possible. (FHIR 1999: 69)
b. H® (ff : stab, arrest, attack, descent, swoop, grab, snatch)
One could make a stab at Greg’s back. (FHIR 1999: 70)
c. AW 7eEE (45 : move, rush, dash, splash, leap, haste, spurt, dive)
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Tom’s aunt made a move to the front door. (FHIR 1999: 71)
d. ZoOMOENE (] : detour, flight, tour, call, visit, bow, catch, reach, ascent, descent)
He has made three flights into space. ( [orim o FnigE K& )

(1) ZENfFYIEEh 72 & (f5 : discovery, mistake, summary, prediction, guess, review, estimate, error)
(35) We can only make guesses about it on the basis of samples of performance.

(FHIR 1999: 72)

(D) (Z &3 & 2) (525 ) (] : remark, statement, suggestion, excuse, call, show, display)
(36) Mr. Clinton made a live statement on CNN. (FHIR 1999: 73)

(IV) BETA
(37) a. By OEETAE (H: attempt, resolve, bet, achievement, success, appeal, denial)
Recently, successful attempts have been made to unify three of the four categories of
force. (FHIR 1999: 75)
b. KT B EEITS (5] : appeal, claim, request, demand, attack, charge, denial)
Greg made no objection to being taken home and left. (FHIR 1999: 74)

(V) Bt /R L (# : improvements, progress, recovery, alternation, comparison) '°

(38) I never expected Nikki to make such good progress. (FHIR 1999: 77)

LLED X 51, FBIR (1999) 1%, have, take, give, make O 4 > DEREFEZ L4 & fE
O A Z2 JRANZ B L7 9 A T aFliciil LT o, £72 AR (1999:87) T
T, DL AFDERY A TIZONWT, 4 DOBREF & ik L7 R 2% T D (%
VI HHEBICIFRENARATFANEZTONTND), ERROGERICHEDLOE T KL EE
BlLlebox, £1 L LTHETD,

0 FHIR (1999) C IBEfRFIR] & SN DAFIHZNY, comparison, improvement 72 &, 572 2 IR AE D BRI
DAL AMEERTATFN L, L, FHRLIMNI S payment, deposit 72 & DA T Z D43 FEIC
EHOLNTRBY, DRV MSRIN—TTHDEVWIHREZIT D,
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LFANRTEERNE have take give, give, make
HEETT 2 cough — — cry —
Hik  ®E (B&) walk stroll — nod rush
}IE () — punch kick — stab
IE R drink gulp — — —
TR taste sniff look smell —
HRITEE), IKRE belief — — — search
15 HY - fHA debate — — — remark
friE fl 7~ — — advice — answer
. B & D fear — — —
R fl 7~ — — offense — —
g H& hope care help — attempt
- i~ — — — — offer
BA 1% — — — — advance

K1 FEHFALBEOCOKLFAOERAA (FHR 1999: 87-88, Kitx —HEFE)

4 RFEBFAEIXA~OBHFP LT o —F L ZDORER

JERE DOREENFAME SCIZE L TRk 2 RBLAE D DAFENHAERN LN TE N, THET
DEATHIRO R L LT, BFa P LICEEMTONATND &V JTEIT LD,
TR 7= Wierzbicka (1982) <° Dixon (1991/2005) DEETHH 5232 K 512, have X
give, take & W o 7ZRRE OB 2BV B, b LA L 5 D 45 O RO R ST Ry
BEBETDLLVSTLHFENRINETOMRTREL HEDTWD, 2O L) RIFEF
7 7e—F%, KFETIX #8hE R .07 71 —F (Verb-centered approach) | & I

(292,

HE P ORNT e —FiE, —RT 5 & BEGEIRESLOEEN v bnwoEX T &
FRT D350 X ICB A5, e b, EOEE Z & ITHESCO RS Z Ll L Twn
T ET, BMFAVDHELIZEBNTED L S EEEZRI-T OO0, ZOEKNRERE
WEBEXDHZLIZRDNPLTHD, HlxiX, Wierzbicka (1982) TiL, BEhFAIMECE L
T?D haveaV XL DL Z RFITHRRICTR L TWDH R, £ 2 CTRES T 10 HD
fERIFIL, BEMEETH D aV OFWRIEIT T, EERPMISL O 0 IR L Al RB 7217 4
% [#Br3 5| (action seen as repeatable experiencer involving only one core participant)
&V S BhE have Db OERICHLEIE ST Hhd & LTW5 (Wierzbicka 1982: 788-791),
DF V., (Wierzbicka B & % light verb & W5 ZAFREZ HWNTW R 2y) TIREHE]] L)
AT LT, @ have ML REORICHF G L TV D EBRXTWDH Z LTk s,
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CHNEBARNRIFR THLLERADND, & D5FEDOER Z & Lot SO R Z 7Ll
L. EICETORSEMML TR L &, 282 OREN T OFRE OB % & T4
CAFTET D00 EZE 20X, BT LEEORFNCHERMLSIEA I DL TH D, FEE,
BRESCEDORHEN S | XD EBFRM O O&E 2 Rk b BRI L, TFE

TiX, BRo&F ZHmM T ML BEZAoND KO ICRoTD, £ T, AHi

TIEBEB G S RB W CEE O b SRE O EEMEEZ ERT 2982 W< OBl L.
FEA O T 7 r—FIC OV TRE L2,

4.1 BEFEXICRBIT 2BF OB KO EE M

PR OB FARE U BT T AE ORFZE TiE, EEETH D WE G, WO FLAE
& HEEEDORMEDOREICEEREE ZRIZLTVWDLEHASETT IR D R0
(Butt 1995, 2010, Newman 1996, Brugman 2001, Folli et al. 2005, Wittenberg et al. 2014a, b,
Bruening 2016), 42, Bruening (2016) 13\ < D OFEIZ FE-SC, BB XA BN
CRICEETHD , EF-HMGEAT D —RIRAFICBE W& v ) BRA R L Tn
%, EORILD 1 -2, Butt (2010) (2 L 2 FEBERAIFH AT IS C, KB H 1A & ARH)
L E CTIRAWNICER R D FFEDR 2N WS FETH D, BEGI N AH G &N ZE
boHRNOTHIIE, ZIUIABFORED 1 D TH D LT D (BES 5 M
& L C. Huddleston and Pullum 2002: 291 2 /R), £72, KOFID apat, akick DL H
7R FEA L, BRGEMELUAMNC O AR TE 52 00 Bk 4Am R & TiEkR<,
— R e FNC I X A EFER T B

(39) a. She gave him {a pat on the back / a kick in the teeth}. [light verb]
b. A pat on the back is better than a kick in the teeth. [non-light verb]

(Bruening 2016: 52)

(a) OEEEFAMESLOH LFER, (b) DEOIT pat, kick D HERFMRMN LA ORESL TS H]
REZ2 2 EMh, TS DA, Fal | LM Eh 3l Al SCIZ R A DR R0 40 5l 72 D Tid7e< | —iRH 745
ThHHETLRET D,

WRENF S AREN GO HED 1 DL 5 3 DHORMLEL T, b 32 HAE) R S LD F 0
B ISAL L2V G DD R ZE T BTN D,
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(40) a. We took a well-earned rest.
* We rested well-earnedly. (Huddleston and Pullum 2002: 291)
b. He is taking another of his seemingly frequent showers.

* He is showering again seemingly frequently. (Bruening 2016: 53)

(40) 1%, £ FMERGT O AT A | BYFIME A 0O BIlF & B BRA I3 ST, RIGO5A12IEE
L EIRDZEE IR LTS, £72, Bruening (2016: 54) TlE, BREhFHE SCIZB W CRIGIME L
T AR FME i |2 LD R OAE B B SR 3 NE 9 235 & L b his 32 B Bh 3 SC TR B o (&
RIS LAV Z R L, BE L4 G — S OBEHERFELL T oD EREETOTI
RNZE, Thbb, BRGEAFNRTELVE G ORRLAELRDLLLTND,

(41)a. The man’s wings slowly gave a quick flap.
* The man’s wings slowly flapped quickly.
b. She deliberately put the accidental blame for the accident on Johnson.
* She deliberately accidentally blamed Johnson for the accident.

(Bruening: 2016: 54)

(41) O IFIL, BEEFE ST Eo6 e 90 HATEN R AV E AR LIP3 2b 00 EERIZ
T E TR R FEER T L, Thbb RRDELMEL A THILERRLTD,
(40), (41) BFREURT OIX, BREGANE SCTIIRAL T DB RN, b bt 32 H il 5 SC
TIHEAREINRNENI FTHD, ZIUTKH LT, 2 HiCTRIE L, BRI ERERE L5
TEMFEM N ER TERNEND (4) RERFFOITHEZRTERTERY (9) 1F, T
2 BT EN A SCTRAZ 5 BRI DS . kI 2R B Fa A SCTIIE L ERDBIEF 2D, Zh
HDOHE /D, Bruening (2016) 72E N FEIETDLO1T, B E i #E 3L & Bl ) ) SCI 3 S 72 D0
2L OBEOHE L THLERERM DT HIENTED, ZOTEL, BB S, 1SR O
R AL TWDZEEZRL TS,
65 ) Al A S S SRR DT AR - BRI R B2 AL TnDHET 58, £ TiE, bEETHD
BREGIIE DI B R ERZREZLTNDEE DDA, Brugman (2001) <°
Bruening (2016) (Z3:i@9°2 313, BENF S UNER T HKRFEOBMALRDERIEEE
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FEHEL TV DLV S TH D, Bruening (2016) 13, #E SCOEMEE DY B HIFE4A 5 TldZed i
FETCTHIRENFNC L TR FEDLEIR RS, B2 1E. RC4 5 ThH-oTh, BN B 87
DA SRS — b

(42) a. * She gave a punch at him.
b. She gave him a punch.
(43) a. She took a punch at him.
b. * She took him a punch.
(Bruening 2016: 56)

(42b) 1%, — LT DLEF take DHEEIE I THIDITEDONLS0E LRV, 728725, She
took him a drink. X912, take (3 "5 H AYFEME SCITAEE TEHHTHL, TeLA, (42b) O
RHEENT, (43) OIS EE £ THE DRI BV EAET 5,

(44) * She took him {a moment / the responsibility / dictation / a memo}.

(Bruening 2016: 56, —HiER L4 2 &)

%V, take a punch (%, take DZFZARHIED 1 D2 _—RELLTEY, ZOMRNBEIZ £
7 take |Z& > T IE DR - TV HE Bruening (2016) (XEIRL TS,

fillZ% |, Wittenberg et al. (2014a, b) [ZRE BN A& — B G IXFRI RS EL S OB X TH
0. Newman (1996) HIEREhF] N E MREEIZ DO DHIEERL TS, Foli et al. (2005) 185y
B THEEN RN T AT MR Z IR D 5 Lk ~TWD,

4.2 BFF.LEOT S a—F ORE

Jespersen (1942) (TR SN DInHE SIENBEN G OB RO IR S J ZFTf2E L TE/2 DI
LCL O E LR Y 7 e —F i BB O E Ko HEE M2 585 L T 72, Bruening
(2016) (ZFE > CiL, BB FI LA ARBF HILEEZ DV, RLFETHDO THLEN )ik
ZREFAL TS, L L IFTTELTARYIZEIFEWEI S TLERDDTEAD D, LLT Tk, BiF
HL T 7 e —F TR SN OB E 2 255,
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1 DUE, KRR R A U856 Thd, BEIZ, FHIR (1999) @ (23c) DEIEE T, )
HESCANIE BRI BB 5 O RE B 3L Tlded | ZOZ B UCKHE T 52L& i, 208D
EWRZS OB EN G COMFETEIL, fE 2 2 eATHF 28 TS 4L TE 72 (Brugman 2001: 568,
Dixon 2005: 466-467, Bruening 2016: 57), LA FIZ (23¢) oL, FHBIZBINL THL,

(45)a. We had a visit from our aunt. (=(23¢))
b. Jan took {a kick / a beating} from Robin. (Brugman 2001: 566)

iz, (46) DIHITHEER LIS THEMEZR THA (Cattell 1984: 77-78, Dixon 2005:
466, FEM 2021) <2, EBITIE (47) DI EATA ST I T 558055,

(46) a. I gave Mary a lick of my lollipop. (Dixon 2005: 466)
b. People stepped out of my way to give me my look at her. (B 2021: 10)
(47)a. Shapatish and I exchanged a smile. (COCA, 2016 FIC)
b. Sharon and Larry, Jr. trade a look. (COCA, 2001 FIC)

(46) Ti, MEAZHOSETHIT 7o) M k& REETHIT D) LV TR OE IR, (47) Tk
[BHWIBRWbST [ btz A EVDH ST | Lo T EAT DO EKRERL TD,
(45) 5 (47) OBNE, BIE £ TTR CERIIREEB LI T 2B W 138D, 8%
DIHRERERELDIEHID,

ZOMBEORIESE /R TIHR5H]E LT, Brugman (2001) DOZEIF HIR O %t LSRN,

(48) a. The bomber took a hit.
b. The bomber took a reading.

(Brugman 2001: 567)

(48a) TIXBREEN KA 1F72 ), (48b) TIXMBERE (DFME) MM EEIT72 DL
IZ R BB E WA T, Brugman (2001) ([2X5E, ZDOIIICTHTIE N2 BIROMEIN . 1% & H3EE
RIS, TFFS RN Eend, ZHUFZRE THAI D, ZO RV, BhF $ol
7 7 m—F o TR L2 D, BN ERT DI, & UARE) G 0 5 bR LB Fr O 5 bk &
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BFEICTHLHET L, (48) BT RRLERER T OPDHYI TERVNLTHD, SHIT,
Brugman (2001: 568) I, take a spill (ZIX3") 73 take a dive & B7eVIERKARIT A% R T
& ARHEGE] take OFRPOIL T HITEIRNWIEAI LR XTI D,

ZOIOZ, FICEFASREB) SCLAME = B S0 & S0, A EAT 2% SCE L COMRATF 9772
TR BREDLFICES> TEDOMIRN 1 DIRELDTHD, ZNHDIRD I, BEH)
FIDNARBFHED 1 DICEERNETHEZ FITK T A0 b5, 28720, s
AREFALARYIZFE TS O EE ORI T DILT N0 ThD, 1208, ERFIZZEST
EEATAN

O T T e—F0Ob9 1 DOFREEL TEITLNDLDX, FLik STk~ 7B RIC
BALC. 22 OEGE N A RERDNEV) L TH D, ZIVETOMNZETIL, Bl IXEI V-7 H
HIEEA FAl L LR CTEDDITHOWT, BB O BB, SEOEBEFA O (g 7e) EBRICK
STHAN G2 HNAHEMIZH STz, Ll AHIR (1999) Z1EUHEFT DB 5] O L A1 T
STHFGETIE, B Z21E have X° take 728 | EE OB ENFI CRILLH R BEHRAERTHLENHDHZ
EDMERSILTCO D,

F7-. Kogusuri (2024a) <2/ (2025) Tid. a look % H AYFE &85 TC 2K look
(CHTDWEAT 2 2RI, TRbbEE R HIELL TEDLLTWEYH % COCA 2N T
FAEL, BIFOERIZEL TWOLONOE — U PRV D ZEZBBIZL TV D, il 2 1E,
(Al 7% 7.5 ) WD BEBI BRI L 72 280571213, give BASMT fire X0 dart D X572 fd 1% B B )
72 catch X2 grab D XH7 A E G A LD,

(49) a. “But he’s obviously the man you e-mailed.” She fired a look at Ashley.
(2012, FIC, COCA)
b. “Don’t come closer!” The cop drew his gun anyway. John darted a look at the girl.
(2008, FIC, COCA)
(50) a. Alice strained to catch a look at it ... (2019, FIC, COCA)
b. Without ever doing anything as obvious as turning around to grab a look, he is

constantly taking Draiken’s measure, calculating his distance, ... (2019, FIC, COCA)

ED W o lZEROEE & T D & RN BRFEATFOLEE L L THREND
DONEWVIBR, TROH EOBEFETHIIT TEEFENE] 285 95 200 L WiE, 8)
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FOERI S TS| EWVWOEREBETLIRDVIC, REHIAFIKHLTEDO L
IMBEWROBFNERL D 200 %W ERAD Z Lo b, 2FV  3H TR
FATHHR DRI LT I REZ D RO H T 57 T r—F Ll d, 2L,
BB 2 F ISR X . BIFOBHRBAFOBRRE EOLIICHE L T 1 >OHkE
EREEHTONE VW) ZEERRTHIEEZBEETLOTHD, 20 LS ITEB OB
FDELING, BEOBT A~ EBENRE LT D LT, BREFIE I S O SCOFE
PELIIMTH D DD, EVIHIRENRMNVICHED Z ENTEDLEERXBND,

5 FEwm

VLB, KFTIE, REEOBRBEGMESUIET 2T 2 M L, TR L E%
RETLT&E 70, FFIT, T E THL I ST & o985 O R E) G SC— i O SCAYFRE
MaFE Lot SR L OO ITHFFEMAEIEL, £ LT, ZHE TOHN
ZEDREFAF LT 7 e —F TholcZ & BLOZOREITHOW TR, FRED 12
A LB CHAFTNC L > TIRNRR L2 ENTHTERNZ & H 9 1 DI,
b LHEFN R EREOAT AR L, REREOHRICR D00 RHPTE RN &
R L7z,

TS DOREE RIS D 729121, Kogusuri (2024a) °/NHE (2025) D X D AR B ED
AFLIE LD 2EFEAEBLET L LD A PO T 7 7 —F (Noun-centered
approach)] WEETHDLEEZ D, ZOT 7 a—FOFEMCHONTIL, FIFEICTH L
HZEITT 5,
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